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Doporučení CM/Rec(2025)3 Výboru ministrů členským státům o sociální, ekonomické  

a politické participaci venkovské mládeže  
 
(Přijato Výborem ministrů dne 7. května 2025 na 1528. zasedání zástupců ministrů) 
 

Preambule 
 
Výbor ministrů, jednaje podle článku 15.b Statutu Rady Evropy (ETS č. 1),  
 
S ohledem na to, že cílem Rady Evropy je dosáhnout větší jednoty mezi jejími členy za účelem ochrany  

a uskutečňování ideálů a zásad, které tvoří jejich společné dědictví, a usnadňovat jejich hospodářský  
a sociální pokrok; 
 
S ohledem na to, že členské státy Rady Evropy se zavázaly zajistit každému pod svou jurisdikcí práva  
a svobody zakotvené v Úmluvě o ochraně lidských práv a základních svobod (ETS č. 5, „Úmluva“)  
a připomínajíce svou povinnost zdržet se porušování lidských práv;  

 
S přihlédnutím k Evropské sociální chartě (přijaté v roce 1961, ETS č. 35, následně změněné a doplněné 
jejími dodatkovými protokoly – ETS č. 128 (1988), 142 (1991) a 158 (1995) – a revidované v roce 1996, ETS 
č. 163), jak je uplatňována a vykládána Evropským výborem pro sociální práva; 
 
S ohledem na zásady zakotvené v Evropské chartě regionálních či menšinových jazyků (přijaté v roce 1992, 

ETS č. 148), zdůrazňující ochranu a podporu jazykové rozmanitosti jako zásadního kulturního bohatství;  
 
Připomínaje význam krajiny jako klíčového prvku blahobytu evropských občanů a její roli v kulturní, 
ekologické, sociální a ekonomické identitě, jak je zakotveno v Evropské úmluvě o krajině (přijaté v roce 
2000, ETS č. 176), ve znění jejího protokolu (přijatého v roce 2016, CETS č. 219); 
 

Připomínaje význam kulturního dědictví pro blahobyt společnosti, zejména ve venkovských oblastech,  
a jeho roli při posilování identity a pocitu sounáležitosti, jak zdůrazňuje Rámcová úmluva Rady Evropy  
o hodnotě kulturního dědictví pro společnost (přijatá v roce 2005, CETS č. 199);  
 
Připomínaje Rezoluci CM/Res(2020)2 o strategii Rady Evropy pro sektor mládeže 2030, zejména prioritu 
„oživení pluralitní demokracie“ s důrazem na „rozšiřování participace mladých lidí tak, aby se mladí lidé 

smysluplně podíleli na rozhodování na základě širokého sociálního a politického konsenzu podporujícího 
inkluzi, participativní správu a odpovědnost“; a prioritu „život v mírových a inkluzivních společnostech“  
s důrazem na „umožnění mladým lidem, včetně těch, kteří zažívají jakoukoli formu diskriminace č i vyloučení, 
využívat příležitosti rozvíjející jejich závazek k demokratickému občanství a jeho výkon“;  
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Připomínaje použitelnost stávajících zásad obsažených v relevantních doporučeních Výboru ministrů 
členským státům, zejména: 
 

• Doporučení CM/Rec(2024)6 o mladých lidech a klimatické akci;  

• Doporučení CM/Rec(2023)4 o participaci romské mládeže; 

• Doporučení CM/Rec(2022)15 o roli kultury, kulturního dědictví a krajiny při řešení globálních výzev;  

• Doporučení CM/Rec(2022)6 o ochraně mládežnické občanské společnosti a mladých lidí  
a o podpoře jejich participace v demokratických procesech;  

• Doporučení CM/Rec(2019)4 o podpoře mladých uprchlíků při přechodu do dospělosti;  

• Doporučení CM/Rec(2017)4 o práci s mládeží; 

• Doporučení CM/Rec(2016)7 o přístupu mladých lidí k právům; 

• Doporučení CM/Rec(2015)3 o přístupu mladých lidí ze znevýhodněných čtvrtí k sociálním právům;  

• Doporučení CM/Rec(2010)7 o Chartě Rady Evropy o výchově k demokratickému občanství  
a lidským právům; 

• Doporučení Rec(2006)14 o občanství a participaci mladých lidí ve veřejném životě;  

• Doporučení Rec(2004)13 o participaci mladých lidí v místním a regionálním životě;  

• Doporučení Rec(2003)8 o podpoře a uznávání neformálního vzdělávání/učení mladých lidí;  
 

Připomínaje Rejkjavickou deklaraci „Sjednoceni kolem našich hodnot“ ze 4. summitu hlav států a vlád Rady 
Evropy (16.–17. května 2023), která zdůrazňuje nezbytnost začleňovat perspektivu mládeže do 

mezivládních i dalších jednání Organizace, neboť participace mládeže v rozhodovacích procesech zvyšuje 
efektivitu veřejných politik a posiluje demokratické instituce prostřednictvím otevřeného dialogu;  
 
Připomínaje rovněž Rejkjavická demokratická pravidla (příloha III Rejkjavické deklarace), která podtrhují 
význam podpory participace mladých lidí v demokratickém životě a rozhodovacích procesech jako investice 
do demokratické budoucnosti; 

 
Uznávaje význam podpory aktivní a smysluplné participace mládeže v demokratických procesech, ochrany 
práv mladých lidí a rozvoje politiky mládeže a strategií, které reagují na jejich specifické výzvy;  
 
Připomínaje Rezoluci 481 (2022) Kongresu místních a regionálních samospráv Rady Evropy „Budoucnost 
mládeže ve venkovských oblastech: odpovědnosti místních a regionálních orgánů“, která vyzývá místní  

a regionální orgány, aby ve svých politikách reflektovaly a řešily každodenní výzvy, jimž venkovská mládež 
čelí, zajistily sociální inkluzi a podporovaly mezigenerační solidaritu s cílem posílit její blahobyt a potenciál;  
 
Připomínaje závěry o poskytování „glokálních“ příležitostí mladým lidem žijícím ve venkovských a odlehlých 
oblastech (C/2024/7404), přijaté Evropskou radou dne 25. listopadu 2024;  
 

S ohledem na to, že výhody života ve venkovských a odlehlých oblastech mohou být převáženy výzvami, 
mimo jiné menší nabídkou pracovních příležitostí, slabší infrastrukturou (včetně digitální, energetické, 
dopravní a informační) a horším přístupem ke kvalitnímu vzdělávání, sociálním službám, zdravotní péči, 
sportovním, kulturním a volnočasovým aktivitám; 
 
Znepokojen nižší participací a inkluzí venkovské mládeže v různých rozhodovacích strukturách, 

nedostatkem struktur pro mládež a přístupu ke službám pro mládež, které jsou nezbytné pro vytvoření 
prostředí podporujícího participaci venkovské mládeže, jakož i  menším množstvím příležitostí k zapojení 
mládeže ve venkovských oblastech; 
 
Uznávaje, že venkovská mládež čelí překážkám mobility vyplývajícím z nedostatečné infrastruktury, jakož  
i sociálním a psychologickým bariérám, a uznávaje roli práce s mládeží při překonávání těchto bariér;  

 
Znepokojen tím, že riziko nezaměstnanosti a pracovního znevýhodnění je vyšší u žen a dívek ve 
venkovských oblastech, neboť existuje mnoho překážek zaměstnání, včetně sociálních a psychologických 
překážek a problémů s péčí o děti; 
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Zdůrazňujíce význam práce s mládeží ve venkovských oblastech, která hraje zásadní roli při posilování 
mladých lidí tím, že jim poskytuje příležitosti, dovednosti a podporu potřebnou k překonání výzev života na 
venkově a k aktivnímu přispívání k blahobytu a rozvoji jejich komunit; 
 
Uznávaje, že venkovské oblasti nesmí být vnímány pouze z hlediska produkčního či environmentálního, ale 

také kulturního, inovačního, sociálního a estetického;  
 
Uznávaje, že ačkoli jsou výzvy participace mládeže rozšířené, venkovská mládež se s nimi setkává 
specifickým způsobem a potřebuje specifické odpovědi; 
 
Berouce na vědomí, že venkovská mládež je heterogenní skupinou a že politiky by měly být založeny na 

důkazech, přizpůsobené a intersekcionální, aby reagovaly na rozmanitost této skupiny;  
 
Podtrhujíce význam řešení komplexních výzev participace venkovské mládeže prostřednictvím 
meziresortního a koordinovaného přístupu zahrnujícího všechny relevantní aktéry;  
 
Zdůrazňujíce význam zajištění rovného přístupu všech mladých lidí žijících ve venkovských oblastech  

k základním službám a strukturám pro mládež s cílem podporovat a zaručit smysluplnou sociální, 
ekonomickou a politickou participaci, 
 
Doporučuje vládám členských států, aby: 
 
a. podporovaly a uplatňovaly opatření uvedená v příloze tohoto doporučení, jejichž cílem je řešit 

specifické výzvy, jimž venkovská mládež čelí, odstraňovat překážky a podporovat její sociální, ekonomickou 

a politickou participaci na všech úrovních; 

 

b. při provádění těchto opatření náležitě zohlednily specifické potřeby a situace všech mladých lidí 

žijících ve venkovských oblastech, včetně těch, kteří zažívají sociální nerovnosti a/nebo mají méně 

příležitostí a/nebo pocházejí z marginalizovaných či znevýhodněných skupin; 

 

c. podporovaly tato opatření, přezkoumávaly a sdílely pokrok při jejich provádění za účasti místních  

a regionálních orgánů, venkovské mládeže a mládežnických občanských organizací;  

 

d. zajistily, aby toto doporučení, jeho příloha a vysvětlující zpráva byly přeloženy do jazyka/jazyků 

jejich země a vhodným způsobem zveřejněny a zpřístupněny národním, regionálním a místním orgánům, 

jakož i dalším klíčovým aktérům zabývajícím se otázkami mládeže obecně a venkovské mládeže zvláště; 

 

e. vyzvaly místní a regionální orgány k provádění těch opatření tohoto doporučení, která spadají do 

jejich působnosti; 

 

f. přezkoumaly ve Výboru ministrů provádění tohoto doporučení členskými státy pět let po jeho přijetí.  
 
 
Příloha k doporučení CM/Rec(2025)3  
 

Rozsah a účel 
 
1. Toto doporučení si klade za cíl řešit výzvy, jimž venkovská mládež čelí, a odstranit překážky, s nimiž 

se potýká, aby byl zajištěn lepší přístup a plné využívání lidských práv podle mezinárodního a vnitrostátního 

práva. Jeho cílem je rovněž zlepšit dostupnost základních služeb, včetně služeb pro mládež, a usnadnit 

smysluplnou a aktivní participaci venkovské mládeže na sociálním, ekonomickém a politickém životě 

prostřednictvím využívání stávajících a/nebo vytváření nových příležitostí ve venkovských oblastec h. 

Odkazuje-li toto doporučení na „venkovskou mládež“, zahrnuje všechny skupiny žijící ve venkovských 

oblastech, včetně těch z marginalizovaných, původních (Indigenous) a nedostatečně zastoupených skupin.  
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2. Toto doporučení si klade za cíl podnítit členské státy, aby:  

₋ zajistily venkovské mládeži přístup k základním službám a právům, zejména k důstojnému bydlení, 

kvalitnímu vzdělávání, cenově dostupným a bezpečným možnostem mobility a veřejné dopravě, sociálnímu 

zabezpečení a zdravotní péči, a to prostřednictvím politik a programů pro venkovské oblasti, které jsou 

založeny na důkazech a přizpůsobeny místním podmínkám; 

₋ identifikovaly specifické potřeby, výzvy a aspirace venkovské mládeže a začleňovaly je do politik na 

všech úrovních; 

₋ podporovaly inkluzivní demokratickou participaci venkovské mládeže, aby byly její hlasy slyšet, její 

zájmy zastoupeny a aby bylo umožněno její smysluplné zapojení do rozvoje venkovských oblastí, tak aby 

mohla ovlivňovat podobu svých komunit i širšího polit ického prostředí; 

₋ zohledňovaly rozdíly a rozmanitost mezi venkovskou mládeží a odstraňovaly diskriminaci na 

základě věku, náboženství, etnicity, genderu, sexuální orientace či jakéhokoli jiného důvodu, řešily kulturní 

normy, které brání participaci všech mladých lidí na venkově, a aktivně je zapojovaly do sociálního, 

ekonomického a politického života; 

₋ průběžně přezkoumávaly stávající mechanismy začleňování mladých lidí z venkovských oblastí do 

národních politik mládeže a programů pro mládež a posilovaly jejich schopnost řešit otázky venkovské 

mládeže prostřednictvím intersekcionálních a na potřebách založených přístupů, opřených o aktuální  

a přesná data; 

₋ podporovaly, finančně i strukturálně, venkovské mládežnické organizace, kluby mládeže, centra 

mládeže a neformální skupiny a organizace pracující s venkovskou mládeží a pro ni, a to na národní, 

regionální i místní úrovni; 

₋ zajistily ekonomické, vzdělávací a vzdělávací příležitosti pro venkovskou mládež na podporu její 

autonomie, osobního a profesního rozvoje, včetně zaměstnání nebo samostatné výdělečné činnosti;  

₋ posílily svůj závazek ke smysluplné participaci mládeže na demokratickém životě prostřednictvím 
spolupráce, společného vytváření a konzultací s mladými lidmi na všech úrovních, a to vytvářením 
dostupných služeb a struktur pro mládež ve venkovských oblastech, zapojením venkovské mládeže do 

demokratických procesů a umožněním, aby se podílela na tvorbě politik prostřednictvím inkluzivních, 
účinných a rozmanitých nástrojů (včetně digitálních) a osvědčených postupů v oblasti participace mládeže, 
práce s mládeží, lidských práv a vzdělávání k lidským právům pro mladé lidi v rámci Rady Evropy.  
 
Zásady 
 

3. Toto doporučení vychází z ustálených zásad uvedených v nástrojích zmíněných v preambuli. 
Zároveň uznává zásadní roli intervencí a podpory přizpůsobené specifickým potřebám venkovské mládeže 
při umožňování mladým lidem plně rozvinout svůj potenciál, aktivně se účastnit sociálního, ekonomického  
a politického života, přispívat k pluralitní demokracii a podporovat inkluzivní a mírové společnosti ve 
venkovských oblastech Evropy. 
 

Opatření 
 
4. Následující opatření mají za cíl zaplnit mezery ve standardech a politikách týkajících se participace 

venkovské mládeže na sociálním, ekonomickém a politickém životě tím, že zajistí její přístup k právům  

a základním službám v členských státech Rady Evropy. Uvedené standardy vycházejí především  

z politických rámců sektoru mládeže Rady Evropy. Cílem tohoto rámce je vytvořit prostředí umožňující 

venkovské mládeži plně uplatňovat svá lidská práva, stát se informovanými a aktivními občany a působit 

jako aktéři pozitivní změny. 

5.  Opatření jsou průřezová a zahrnují potřeby různorodých skupin v rámci venkovské mládeže  

a zajišťují, aby politiky odpovídaly jejich jedinečným potřebám a výzvám.  
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Posilování podpůrného a přístupného prostředí 

6. Členské státy by měly: 

₋ zajistit a posilovat vhodnou infrastrukturu ve venkovských oblastech s cílem poskytovat rovnocenné 

veřejné služby, odpovídající datovou konektivitu a přístup k internetu, spolehlivé a dobře propojené systémy 

veřejné dopravy a přístup mladých lidí k cenově dostupným životním podmínkám založený na právech, a to 

prostřednictvím partnerství, včetně veřejně-soukromých iniciativ; 

₋ navrhovat a realizovat programy zaměřené na poskytování dostupných zdravotních služeb 

venkovské mládeži, včetně mobilních nemocnic/poliklinik, a přístupu k praktickým lékařům a specialistům;  

₋ zajistit či udržovat přístup k čistému, zdravému a bezpečnému životnímu prostředí, mimo jiné 

prostřednictvím zmírňování a adaptačních opatření reagujících na dopady změny klimatu ve venkovských 

oblastech; 

₋ řešit potřeby venkovské mládeže v oblasti duševního zdraví a jejího celkového blahobytu a zajistit jí 

přístup k psychologickým službám prostřednictvím osvětových kampaní, poradenských služeb a podpůrných 

systémů; 

₋ vyvíjet a realizovat přizpůsobené programy usnadňující integraci, podporující mezigenerační 

výměnu, interkulturní a mezináboženský dialog a posilující sociální soudržnost mezi venkovskou mládeží  

s cílem odstranit a předcházet diskriminaci, radikalizaci a násilí, jakož i předcházet marginalizaci mladých 

migrantů, uprchlíků a nově příchozích usazených ve venkovských oblastech;  

₋ podporovat spolupráci a vytváření sítí mezi mladými lidmi na národní i mezinárodní úrovni 

prostřednictvím výměnných aktivit, podpory komunitních iniciativ a podpory aktivit iniciovaných venkovskou 

mládeží na všech úrovních; 

₋ zajistit, aby všechny politiky a programy odrážely kulturní rozmanitost venkovských komunit, byly 

inkluzivní a reagovaly na jedinečné potřeby mladých lidí s různými životními zkušenostmi a podporovaly 
zachování, průběžnou proměnu a předávání kulturního dědictví. 
 
Podpora zapojení mládeže a demokratické participace pro všechny 
 
7. Členské státy by měly: 

₋ zavést robustní monitorovací a hodnoticí mechanismy, včetně participativních hodnocení, a vyčlenit 

dostatečné zdroje na rozvoj politik založených na důkazech, které vycházejí z aktuálních dat získaných  

z územních analýz, aby bylo možné průběžně zlepšovat participaci venkovské mládeže;  

₋ zajistit smysluplnou participaci a inkluzi venkovské mládeže v rozhodovacích procesech, mimo jiné 

tím, že jí budou svěřovány vedoucí role, že bude vybavena odpovídajícími znalostmi, dovednostmi  

a kompetencemi, a že bude zapojena do plánování, navrhování, provádění a monitorování politik  

a programů založených na potřebách (včetně těch týkajících se mládeže) na národní, regionální a místní 

úrovni, a to vytvářením nových platforem a prostor (včetně digitálních) a zajištěním, aby stávající politiky  

a programy byly dostatečně financovány a podporovány veřejným sektorem;  

₋ zajistit dostatečné zdroje pro osvětové programy a platformy pro sdílení osvědčených postupů 

participativních modelů a praxí (například spolurozhodovacího systému Rady Evropy), zaměřené na tvůrce 

politik, s cílem podpořit spolupráci mezi veřejným, soukromým a občanským sektorem a posílit participaci 

venkovské mládeže na všech úrovních; 

₋ vytvořit národní mezirezortní pracovní skupinu nebo jiný typ orgánu pro venkovskou mládež, který 

bude provádět výzkum, začleňovat perspektivu mládeže do své činnosti, monitorovat a hodnotit strategie 

jednotlivých ministerstev (například v oblasti zdravotnictví, práce, vzdělávání, vnitra, kultury, dopravy atd.), 

aby bylo zajištěno cílené a komplexní řešení otázek venkovské mládeže;  

₋ podporovat sociální, politické a občanské zapojení venkovské mládeže prostřednictvím projektů  

a iniciativ zaměřených na rozvoj pocitu sounáležitosti a podporu komunitního rozvoje, jakož i aktivní  

a smysluplné participace na veřejném životě, včetně volebních procesů;  
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₋ navázat a/nebo posílit přímý kontakt, kontinuální dialog a spolupráci s venkovskou mládeží a jejími 

organizacemi, aby bylo možné poznat překážky její participace, její potřeby a aspirace, a zároveň sdílet 

osvědčené postupy participace na demokratickém životě již od nejranějšího věku; 

₋ podporovat existující participativní mechanismy mezi venkovskou mládeží, například podporou  

a financováním iniciativ na místní úrovni, jako jsou kampaně přátelské k mládeži, a zajistit, aby byly 

dostupné v přístupných formátech a v menšinových jazycích, aby se co nejvíce mladých lidí z venkovských 

oblastí mohlo zapojit do politického rozhodování v otázkách, které se týkají jejich zájmů, problémů a potřeb;  

₋ podporovat přístup mladých žen a dívek z venkovských oblastí ke vzdělání a zaměstnání  

a odstraňovat překážky v těchto oblastech, aby mohly být posíleny k aktivnímu zapojení do sociálního, 

ekonomického a politického života; 

₋ podporovat a investovat do dobrovolnictví, komunitní služby a programů rozvoje leadershipu, aby 

venkovská mládež měla příležitosti přispívat svým komunitám, rozvíjet potřebné praktické dovednosti  
a sebevědomí k převzetí aktivních rolí ve společnosti a pěstovat pocit odpovědnosti a sounáležitosti ke 
svým komunitám. 
 
Posilování struktur pro mládež ve venkovských oblastech 

 
8. Členské státy by měly: 

₋ zřizovat, udržovat a průběžně podporovat rozvoj nových prostor (center mládeže, klubů mládeže, 

samosprávných domů, virtuálních prostorů atd.) na místní úrovni, aby měla veškerá venkovská mládež 

přístup ke službám pro mládež; 

₋ podporovat a propagovat existující i nově vytvořené fyzické a virtuální prostory, včetně center 

mládeže, komunitních prostor a online platforem, aby venkovská mládež mohla participovat v rozhodovacích 

procesech a měla přístup ke službám práce s mládeží, čímž se podpoří její osobní a profesní rozvoj  

a zapojení do komunitního života na místní a regionální úrovni;  

₋ poskytovat dlouhodobou, strukturální a finanční podporu, například prostory, udržitelné financování 

a odborné znalosti, pro vznik a fungování venkovských mládežnických organizací a neformálních skupin 

mladých lidí, a poskytovat školení pracovníkům s mládeží týkající se využívání těchto příležitostí; 

₋ vytvářet příznivé prostředí pro venkovské mládežnické organizace a neformální skupiny  

s omezenou kapacitou prostřednictvím cílených strategií politiky mládeže a akčních plánů, alokace zdrojů  

a udržitelných programů budování kapacit, aby se zlepšil jejich přístup k dostupným zdrojům, včetně 

finančních příležitostí; 

₋ zjednodušit postupy financování venkovských mládežnických organizací vytvořením přehledu 

existujících zdrojů, zjednodušením procesů podávání žádostí, upřednostněním organizací vedených 

mladými lidmi, které pracují s venkovskou mládeží, a poskytováním podpory těm, kteří nejsou obeznámeni  

s procesy financování, a zajistit pravidelný tok informací o právních předpisech;  

₋ podporovat dostupnou a udržitelnou práci s mládeží ve venkovských oblastech (včetně mobilních  

a terénních forem práce s mládeží) na místní úrovni podporou existujících a/nebo vytvářením nových center 

mládeže ve venkovských oblastech; 

₋ podporovat aktivní spolupráci mezi venkovskými mládežnickými organizacemi a dalšími aktéry 

občanské společnosti, kteří podporují mladé lidi v městských i venkovských oblastech, s cílem sdílet 

odborné znalosti a osvědčené postupy a slaďovat znalosti, dovednosti a kompetence za účelem neustálého 

posilování struktur pro mládež ve venkovských oblastech;  

₋ poskytovat financování a školení mládežnickým organizacím na podporu vzdělávání a školení  

v oblasti lidských práv a demokracie, jakož i metodické vedení při začleňování přístupu založeného na 

lidských právech do jejich celkové činnosti práce s mládeží ve venkovských oblastech.  
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Zajištění přístupu ke kvalitnímu vzdělávání (formálnímu i neformálnímu)  
 
9. Členské státy by měly: 

₋ zajistit rovnocenný přístup venkovské mládeže ke kvalitnímu vzdělávání, aby mohla získat základní 

znalosti, rozvíjet kritické myšlení a pokračovat ve studiu na vyšší úrovni, a to řešením nedostatečné 

infrastruktury a dopravy (včetně veřejné dopravy), finančních bariér a nedostatku lidských zdrojů; 

₋ zajistit, aby vzdělávací politiky a programy a změny ve vzdělávacích systémech (například slučování 

nebo uzavírání škol ve venkovských oblastech) nebránily mladým lidem v těchto oblastech v přístupu ke 

kvalitnímu vzdělávání v místě jejich bydliště; 

₋ vyčlenit zdroje na zlepšení přístupu venkovské mládeže k neformálnímu vzdělávání a příležitostem 

celoživotního učení v oblasti udržitelného rozvoje, demokratického občanství a seberealizace, aby získala 

znalosti, dovednosti a postoje potřebné k aktivní rol i v rozvoji komunit; 

₋ překlenout digitální propast ve venkovských oblastech podporou digitální gramotnosti a e-learningu 

prostřednictvím rovného přístupu k technologiím a programům vzdělávání a školení v oblasti informačních  

a komunikačních technologií pro venkovskou mládež; 

₋ usnadnit přechod venkovské mládeže ze školy do dalšího vzdělávání a kvalifikované práce 

poskytováním přizpůsobených podpůrných struktur pro profesní orientaci a kariérní poradenství, zejména 

pro mladé lidi ze znevýhodněného prostředí; 

₋ posilovat a rozvíjet vzdělávací a školící programy otevřené všem mladým lidem, aktérům v oblasti 

mládeže a pracovníkům s mládeží ve venkovských oblastech, s cílem podporovat setkávání, národní 

(zejména mezi městskými a venkovskými oblastmi) i mezinárodní mobilitu, občanské vzdělávání a zapojení 

a interkulturní učení; 

₋ zavádět a podporovat finanční i nefinanční podpůrné mechanismy (například stipendia nebo 

mentoringové programy), které motivují a podporují studenty z venkovských oblastí při přístupu  

k vysokoškolskému vzdělávání; 

₋ vytvářet specializované programy odborného vzdělávání a přípravy (VET) pro venkovskou mládež, 

přizpůsobené nově vznikajícím sektorům a nedostatkům na trhu práce specifickým pro jejich místní oblast;  

₋ zavádět kulturně citlivé a inkluzivní vzdělávací politiky a programy, které integrují různé znalostní 

systémy a pedagogické metody a přispívají k uznávání, zachování a podpoře kulturní a jazykové 
rozmanitosti venkovské mládeže. 
 
Vytváření ekonomických příležitostí ve venkovských oblastech 
 
10. Členské státy by měly: 

₋ zajistit spravedlivě odměňované pracovní příležitosti a důstojné pracovní podmínky pro venkovskou 

mládež, včetně těch s nízkou nebo žádnou kvalifikací, posilovat a diverzifikovat venkovské ekonomiky 

podporou venkovského podnikání, práce na dálku, vytváření  center pro rozvoj podnikání, rozvoje 

mentoringových programů, financování zemědělského podnikání („agribusiness“) a podnikatelských iniciativ 

spojených s environmentální transformací, a podporovat projekty cestovního ruchu vedené venkovskou 

mládeží; 

₋ poskytovat finanční pobídky, jako jsou granty nebo dotace, k přilákání a udržení mladých rodin ve 

venkovských oblastech, a to zajištěním ekonomické stability a podpůrného životního prostředí;  

₋ propojovat venkovskou mládež s ekonomickými příležitostmi a zajistit její přechod ze vzdělávání do 

zaměstnání nabídkou programů rozvoje a rekvalifikace přizpůsobených aktuálním potřebám trhu práce, 

poskytováním kvalitního odborného vzdělávání, stáží a učňovských programů v nově vznikajících a/nebo 

tradičních sektorech na místní úrovni, a zároveň zajistit odpovídající školení poskytovatelů vzdělávání;  
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₋ zjednodušit regulační rámce a poskytovat financování venkovské mládeži pro zahájení podnikání ve 

venkovských oblastech; 

₋ vytvářet příznivé podmínky pro generační obměnu mladých zemědělců tím, že jim bude umožněn 

přístup k půdě, znalostem, financím, vybavení a základním zdrojům prostřednictvím poskytování 

nízkoúročených půjček, technické asistence a mentoringových programů;  

₋ poskytovat mladým zemědělcům odpovídající podmínky a příležitosti pro zemědělskou činnost, 

včetně udržitelného rozvoje farem, řešení změny klimatu a zajištění přechodu k environmentálně šetrné  

a udržitelné produkci, a to podporou ekologických iniciativ a usnadněním přístupu k zeleným technologiím  

a postupům, aby byl zajištěn odpovídající příjem pro důstojný život a sociální zabezpečení;  

₋ povzbuzovat podniky, zejména ty působící ve venkovských oblastech, aby aktivně podporovaly 

projekty a aktivity pro venkovskou mládež prostřednictvím iniciativ společenské odpovědnosti firem, které 

podporují zaměstnanost mládeže, mentoring a ekonomické zapojení. 

 


